Отчётный концерт хоров КДШИ «Творите добрые дела»
Дата: 19.04.2017г. 
Время: 18:00
Место: МБУ ДО «КДШИ»
Ведущая: Зимонина Н.А. 
Порядок номеров. 
Младший хор:
1. «Где мечты сбываются». 
2. «Вместе с музыкой».  
3. «Кукушка». Польская народная песня, обр. Сыгетинского
Солисты: 
4. Цымбалова Василиса «Сегодня дождь». 
5. Дмитриева Арина «Керри блю терьер» 
6. Шалдыбина Зоя «Джаз для вас»
7. Крамар Кирилл «Я хочу, чтобы не было войны» 
8. Полуполтинных Катя «Белая река»
Ансамбль (младшая группа):
9. «Я да калинушку ломала» 
Ансамбль (старшая группа): 
10. «Финская полька» переложение М. Квирквелии. 
11. «Ты река ли, моя реченька» обработка М. Квирквелии. 
12. «Вечер на Рейде». Соловьёв – Седой. 
Старший хор:
13. «Россия» Ал. Ермолов. 
14. «Вьюга» Г. Борцова.
15. «Somebody is knocking at your door» Переложение И. Викут.
Финальная песня. Смешанный хор КДШИ рук. Квирквелия М.О. 
16. «Творите добрые дела». В. Беляев. 





Отчётный концерт хоров КДШИ «Творите добрые дела»
Дата: 19.04.2017г. 
Время: 18:00
Место: МБУ ДО «КДШИ»
Ведущая: Зимонина Н.А. 
Здравствуйте, дорогие друзья, мы рады приветствовать вас в нашем концертном зале. Наш сегодняшний концерт Хоров КДШИ назван «Творите добрые дела» не случайно. Ведь в современном мире, когда отовсюду мы слышим тревожные новости про войны и теракты, так необходимо поддерживать друг друга, подать руку помощи в сложную минуту, дать молодому, подрастающему поколению веру в светлое бедующее и научить их мечтать.
Когда сбывается мечта 
Невозвратимых детских лет, 
И наступает вдруг пора 
Услышать искренний ответ
На свой единственный вопрос, 
Душой и Сердцем ощутить, 
Что наступило время то, 
Чтобы искомое найти —
Вот этот самый важный миг, 
И путь к нему порою — в жизнь, 
Но нет прекрасней ничего, 
Когда сбываются мечты.

Откроет наш концерт Младший хор КДШИ рук. Квирквелия М.О:
1.«Где мечты сбываются». 
Я думаю, что многие со мной согласятся, что музыка – это друг наш, помощник, ни один праздник, ни одно гуляние не обходиться без музыки. Многие композиторы, например Ф. Шопен в тяжёлые минуты своей жизни находил успокоение именно в музыке. Так, когда он был вынужден покинуть свою семью и родину, когда он был измучен одиночеством и получал известия, о том что польское восстание было подавлено, как знак и отклик на эти события он создал свой известнейший «Революционный этюд», в котором выражены все чувства композитора, то метание, волнение тревогу, которую испытывал Шопен. И конечно же, сейчас, в современном мире мы не проходит ни дня без музыке, она повсюду, мы вместе с ней по жизни. 
2. «Вместе с музыкой».  
3. «Кукушка». Польская народная песня, обр. Сыгетинского
Солисты (фонограмму включать заранее): 
НА ВЫХОД ВЕДУЩЕЙ ЗВУЧИТ ФОНОГРАММА №1 «ДОЖДЬ»
Сегодня дождь идет сплошной стеной,
Тропинки в старом парке размывая
И память в хмурый вечер оживая
Рисует мне прогулки под луной.
4. Цымбалова Василиса «Сегодня дождь».
Следующая исполнительница нам с удовольствием споет о своем лохматом друге необычной породы кери-блю-терьер, который всё время куда-то от неё убегает.  
5. Дмитриева Арина «Керри блю терьер» 
Выступает:
6. Шалдыбина Зоя «Джаз для вас»
НА ВЫХОД ВЕДУЩЕЙ ЗВУЧИТ ФОНОГРАММА №2 «Шопен. Ноктюрн»
Я так хочу, чтоб не было войны,
Чтоб люди не боялись самолетов,
И чтоб страшный грохот пулеметов
Не разрывал полночной тишины.

Чтоб можно было выйти, погулять
И встретить там на улице, у дома,
Своих друзей, соседей и знакомых,
Тех, кто не должен был так рано умирать.

Чтоб детвора гуляла тут и там,
А не сидела тощая в подвалах.
И медики не рылись на завалах,
Спасая жизни бедным старикам.

Чтоб люди жили в мирных городах,
И жизнь текла привычною рекою - 
Кто в институт, кто на завод, кто в школу,
И все в делах обычных и в трудах.

Я отпущу до самой вышины
Двух голубей, пускай летят до Бога.
Ведь я прошу у Господа немного - 
Чтоб в нашем мире не было войны!
7. Крамар Кирилл «Я хочу, чтобы не было войны» 
Ансамбль (младшая группа) (фонограмму включать, когда дети на сцене)
Какое необыкновенное явление – народная песня, она наполнена теплотой, искренностью, задором, чем то неподдельно родным. Слушая народную песню, мы погружаемся в этот мир бескрайних пшеничных полей, березовых рощ, народных гуляний, мы становимся непосредственными участниками всего этого прекрасного действа.  
8. «Я да калинушку ломала» 
Ансамбль (старшая группа): 
Сейчас мы с вами в исполнении старшего ансамбля КДШИ услышим финскую польку. Её еще называют Евина полька.
Очень задорная.
Это песенка о любви, о молодости. Очень популярная.
Интересная, добрая,
Про парня, который танцует вечером у костра с девушкой Евой.
А мама Евы не спит, смотрит в окно волнуется и сердится на дочь.
А им хорошо, весело, они целуются, они молоды и влюблены. И планируют дальше вместе проводить время. Во всяком случае парень, он собирается свататься - хороший мальчик.
Слова придумал по одной версии Эйно Кеттунен (Его имя в титрах) (ок.1930-х годах) по другой Рейно Хелисмаа.
Вообще вариаций текста несколько. 
Сама мелодия могла родиться в 18 веке.
9. «Финская полька» переложение М. Квирквелии. 
10. «Ты река ли, моя реченька» обработка М. Квирквелии. 
Скоро вся страна будет отмечать самый важный и главный праздник «День Победы»! И выходя на площади в этот день и видя наших ветеранов, которых с каждым годом остается всё меньше, я думаю каждый испытывает гордость и восхищение этими людьми, которым мы обязаны своей жизнью. И наш долг, это всегда помнить и чтить их подвиг. 
11. «Вечер на Рейде». Соловьёв – Седой. (Фонограмма)
Нет края на свете красивей,
Нет Родины в мире светлей!
Россия, Россия, Россия, –
Что может быть сердцу милей?
Кто был тебе равен по силе?
Терпел пораженья любой!
Россия, Россия, Россия, –
Мы в горе и счастье – с тобой!
Россия! Как Синюю птицу,
Тебя бережём мы и чтим,
А если нарушат границу,
Мы грудью тебя защитим!
И если бы нас вдруг спросили:
"А чем дорога вам страна?"
– Да тем, что для всех нас Россия,
Как мама родная, – одна!

Для вас выступает Старший хор КДШИ рук. Квирквелия М.О. 
12. «Россия» Ал. Ермолов. 

13. «Вьюга» Г. Борцова.
Спиричуэлс – Духовные песни афроамериканцев. Этот жанр значительно повлиял на зарождение и формирование джаза. Многие из них используются джазовыми музыкантами в качестве тем для импровизации.  
14. «Somebody is knocking at your door» Переложение И. Викут.
Творите добрые дела!
 Они сторицей к нам вернутся.
 Чтоб память светлою была,
 Когда придется оглянуться
 Назад. И дать себе ответ,
 Чью жизнь мы осветили счастьем?
 Кому смогли, за столько лет,
 Помочь в беде, своим участьем?

Завершает наш концерт:
Смешанный хор КДШИ рук. Квирквелия М.О. 
15. «Творите добрые дела». В. Беляев. (стихи)
Наш концерт подошёл к концу, а мы будем рады видеть вас снова в нашем концертном зале, буквально завтра в 19:00 на вокально-поэтическом концерте народного ансамбля казачьей песни «Горлица»! До свидания! До новых встреч!
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